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ABSTRACT 

Rega Danylo. The Use of Internet Resources in the Study of University Course 
«Czech Literature». 

The article deals with the use of Internet resources in the study of university course 
«Czech Literature». Implement Internet resources, that contain the original Czech literary texts, 
to the university course «Czech literature», compensate its lack of print variants. The article 
contains the table with the list of Internet resources on Czech literary texts which cover the 
period from ancient Czech literature to the modern. The list of electronic versions of texts is 
formed on the basis of programs and teaching materials by V. Motornyj about Czech literature 
in 2000. The main idea of the article is that the list of Internet resources can be used by students 
who study Czech language and literature. The article gives a detailed analysis of the positive 
results of Internet resources practical use by students and it indicates the possibility of further use 
of Internet resources during the absence of Czech printed texts. 
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Článek se zaměřuje na využití internetových zdrojů při studiu dějin české literatury 
studenty. Úvod do kurzu «Dějiny české literatury» internetových zdrojů, které obsahují 
původní české literární texty, kompenzuje jejich nepřítomnost vytištěných variant. V článku 
je tabulka, která obsahuje seznam internetových odkazů na české literární texty za období od 
starověké české literatury do moderní. Seznam elektronických verzí textů vytvořen na 
základě programu a výukových materiálů o historii české literatury rozpracovaných V. Mo-
tornem v roce 2000. Seznam internetových zdrojů může být používán studenty-bohemisty do 
studijního kurzu «Dějiny české literatury». Analýza výsledků práce studentů s částí inter-
netových odkazů ukázala pozitivní efekt, což svědčí o možnosti dalšího využití internetových 
zdrojů českých literárních textů za podmínky nepřítomnosti jich vytištěných verzí. 

Klíčová slova: Internet-zdroj, umělecký text, česká literatura. 

У статті зосереджено увагу на використанні Інтернет-джерел у вивченні 
студентами історії чеської літератури. Введення у навчальний курс «Історія чеської 
літератури» Інтернет-джерел, що містять оригінальні чеські художні тексти, компенсує 
відсутність їхніх друкованих варіантів. У статті наводиться таблиця, яка містить спи-
сок Інтернет-джерел на чеськомовні художні тексти, що охоплюють період від давньої 
чеської літератури й до сучасної. Перелік електронних варіантів художніх текстів 
сформований на основі програми та методичних матеріалів з історії чеської літера-
тури, розроблених В. Моторним у 2000 р. Список Інтернет-джерел може бути вико-
ристаний студентами-богемістами у процесі вивчення курсу «Історія чеської літера-
тури». Проведений аналіз результатів роботи студентів із частиною Інтернет-посилань 
показав позитивний ефект, що свідчить про можливість подальшого використання 
Інтернет-джерел на чеськомовні художні тексти за умови відсутності їхніх друкованих 
версій. 

Ключові слова: Інтернет-джерело, художній текст, чеська література. 

Ve 21. století důležitou součástí studia dějin jakékoli národní 
literatury v oblasti vysokoškolského vzdělávání je využití možností 
internetového prostoru. Dnes sledujeme jednu z nejaktivnějších fází 
proniknutí celosvětově rozšířené sitě web (www – world wide web) v oblasti 
lidské existence, včetně procesu učení. Právě v 21. století je doba rychlého 
rozvoje vědy, techniky a technologie, tvoří se moderní informační společnost, 
která se vyznačuje hlubokou znalostí, vysokou dynamikou vývoje, 
pokrokovou výrobou, komplexním rozvojem osobnosti [3]. Naše éra se 
vyznačuje také tím, že «dnes je každý zároveň studentem a učitelem. Poprvé 
v historii dětí jsou považováne jako důležité faktory revoluce v hromadných 
sdělovacích prostředcích» [1, str. 21]. Proto je správně považovat praktická 
cvičení z jakéhokoliv předmětu nejen jako testování znalostí a dovedností 
studenta, ale také jako výměnu informací mezi studentem a učitelem. 
Moderní studenti (narození v 21. století a v devadesátých letech 20. století) 
jsou závisli na internetu, takže to je první zdroj hledání jakékoliv informace: 
od předpovědě počasí do životopisu spisovatele. 

Chcete-li najít potřebné informace o spisovatelovi, stahnout portrét, 
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kus nebo plný umělecký text, studentovi stačí zadat klíčové slovo nebo 
nutnou frázi v hledání jakékoli vyhledávací služby a vybrát požadované 
odkazy. Na webu jsou stovky tisíc webových stránek, blogů, virtuálních 
knihoven obsahujících kontingent literárního charakteru. Tradičně je 
rozšířené používání takového informačního zdroje jako wikipedia 
(https://uk.wikipedia.org/wiki/Головна_сторінка) Obvykle studenti se 
omezují informací, která je rozmístěna na wikipedii. 

Nehledě na obrovské využívání internetových zdrojů k získání 
relevantních informací, stále není plně aktivováne možnosti využití internetu. 
Máme na mysli, že po výsledcích vyhledávání, uživatel nechce se dívat 
desítky nebo dokonce několik stovek stránek. Obvykle je spokojen 
seznamem odkazů, které nalezne na první stránce výsledků vyhledávání. 
Aktivní využití, a co je nejdůležitější zavedení do vzdělávacího kurzu 
možností internetu, má dvě strany: 1. student, v případě přítomnosti nutné 
knihy, ve většině případů používá možnosti internetu. Pak Internet nahrazuje 
knihu a nemá pozitivního vlivu na studenta. 2. student, v případě neexistence 
příslušné literatury, musí využít World Wide Web, protože v tomto případě je 
jediným zdrojem informace. Právě druhá strana fungování Internetu by měla 
být použitá v případě neexistence požadovaných učebnic, a to zejména pokud 
jde o výuku dějin literatury, kde student musí přečíst obrovská umělecká díla 
(často psána v jiném jazyce). Jěště jednou výhodou kombinacе výuky historii 
literatury a možností webového prostředí je stažení do mobilních zařízení 
plnohodnotnýсh textů a další práce s nimi. Jak můžete vidět, kombinace 
studování historie literatury a možností Internetu kompenzuje nedostatek knih 
ze předmětu. V tomto článku se budeme věnovat a charakterizovat sadu 
odkazů, které pomohou při studiu kurzu «Dějiny české literatury». 

Bohužel, z různých důvodů, studium dějin české literatury je 
problematické v Ukrajině kvůli nedostatku potřebných učebnic, příruček a také 
krásné literatury (jako původní, a stejně i přeložené). Dočasné řešení tohoto 
problému vidíme v realizaci internetových zdrojů ve vzdělávacím procesu, 
zejména pokud jde o práci s uměleckým textem. Kromě dostatečného počtu 
článků o historii české literatury, jejích kontaktech s ukrajinskou literaturou, 
plnohodnotné učebnice dějin české literatury pro vzdělávací instituce není. 
Dnes jediním existujícím tiskovým zdrojem je metodické vydání V. Motorného 
«Panorama české literatury» (Lviv, 2000) [2]. Vzhledem k roku vydání a 
popularizaci v posledních letech výuky historie české literatury ve vzdělávacích 
institucích Ukrajiny je důležité poskytnout informace o internetových zdrojích, 
které pomohou ve studiu české literatury, a to při práci s českými texty a do 
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určité míry kompenzují nedostatek učebnic a příruček. Teď vycházíme na tuto 
úroveň, aby začít na Ukrajině studovat dějiny české literatury. Avšak nutné 
literatury pro to – nestačí. 

Výše uvedená publikace V. Motorhého obsahuje programový 
materiál pro předmět «Dějiny české literatury», který je rozděleny do témat v 
časovém rozmezí od druhé poloviny 9. století do roku 1990 20. století. 

Témata pro každé období zahrnují seznam spisovatelů, jejichž 

tvorbu a díla je nutné zkoumat, a také poskytuje stručný historický a kulturní 

náčrt každého literárního období v dějinách české literatury. Navíc, je podána 

doporučená literatura a dodatečná literatura ukrajinštinou a češtinou, seznam 

původních textů v češtině a překlady ukrajinštinou do každého tématu. Na 

konci jsou otázky pro sebe a orientována témata ročníkových prácí. 

Samozřejmě, význam tohoto tutoriálu těžce přecenit, ale většina knih ze 

seznamu jsou často chybí a proto na pomoc přicházejí moderní prostředky 

vyhledávání nutné informace. 

K dnešnímu dni tato doporučení nadále slouží jako základní materiál 

pro studium dějin české literatury od nejstarších dob až do současnosti. 

Nicméně je zřejmé, že se nejedná o plnohodnotný výukový program, který 

zahrnuje životopis spisovatelů a kritickou analýzu literárních textů nebo jich 

fragmentů. Jak je definováno autorem: «Program se nevztahuje na 

plnohodnotné otevření českého literárně-historického procesu» [2, str. 6], tak 

kompenzovat nedostatek nutných zdrojů pomáhá uvedení do procesu učení 

internetových odkazů. 

Níže uvádíme internetové zdroje, které jsou nabízene studentům pro 
práci na studiu kurzu «Dějiny české literatury» od dávných dob a až do 
současné fáze vývoje. 

1. Antologie a elektronické sbírky češtinou. 

1.1.Výbor z české literatury od počátků po dobu Husovu 
(http://www.ucl.cas.cz/edicee/?expand=/antologie/zliteratury/VZCL3). Tento 
zdroj obsahuje velký počet naskenovaných elektronických verzí antologií, 
učebnic, příruček a sbírek kritických článků v češtině. 

1.2. Databáze české poezie 19. a počátku 20. století 
(http://www.ceska-poezie.cz/cek/). Tento zdroj je elektronickou zásobou 
Ústavu české literatury Akademie věd České republiky a obsahuje informace 
o vývoji české literatury 21. – začátek 20. století. 

2. Některé texty v češtině. 
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№  Autor Název literárního 
díla 

Hypertextové odkazy na umělecké 
texty 

1. Neznámý 
autor 

Alexandreida http://texty.citanka.cz/alexandreis/ato
c.html 

2. Dalimil Dalimilova kronika http://www.rukopisy-
rkz.cz/rkz/gagan/jag/litera/dalimil.ht
m 

3. Neznámý 
autor 

Mastičkář http://www.flu.cas.cz/Com/stcl/masti
ckar.htm 

4. Václav Hájek 
z Libočan 

Kronika česká http://knihomol.phil.muni.cz/dl/oldbo
oks/kronyka-ceska-hajek-z-libocan-
1819 

5. Jan Amos 
Komenský 

Labyrint světa a 
Lusthauz srdce 

http://knihomol.phil.muni.cz/dl/book
s/labyrint-sveta-a-lusthauz-srdce-
komensky-1631 

6. Václav 
Hanka, Josef 

Linda 

Rukopisy 
královédvorský a 

zelenohorský 

http://www.rukopisy-rkz.cz/rkz/ 

7. Karel Hynek 
Mácha 

Máj http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/machMaj.pdf 

8. Karel Hynek 
Mácha 

Cikáni http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/machCikan.pdf 

9. Karel Sabina Oživené hroby http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/sabHroby.pdf 

10. Karel Sabina Hrobník http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/sabHrobnik.pdf 

11. Karel 
Havlíček 
Borovský 

Tyrolské elegie http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/borEleg.pdf 

12. Karel 
Havlíček 
Borovský 

Křest svatého 
Vladimíra 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/borKrest.pdf 

13. Jan Neruda Balady a romance http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/nerBalady.pdf 

14. Jan Neruda Zpěvy páteční http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/nerZpevypat.pdf 

15. Vítězslav 
Hálek 

Večerní písně http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/halekVecpisne.pdf 

16. Jaroslav 
Vrchlický 

Noc na Karlštejně http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/vrchlKarlstejn.pdf 
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17. Alois Jirásek Staré pověsti české http://ld.johanesville.net/jirasek-01-
stare-povesti-ceske 

18. Jakub Arbes Newtonův mozek http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/arbMozek.pdf 

19. Svatopluk 
Čech 

Výlet pana Broučka 
do patnáctého 

století 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/cechBroucek15.pdf 

20. Petr Bezruč Slezské písně http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/bezrPisne.pdf 

21. Stanislav 
Kostka 

Neumann 

Kniha lesů, vod a 
strání 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/neumLesy.pdf 

22. Viktor Dyk Krysař http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/dykKrysar.pdf 

23. Ivan Olbracht Žalář nejtemnější http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/olbrZalar.pdf 

24. Jaroslav 
Hašek 

Osudy dobrého 
vojáka Švejka za 

světové války 

http://kcjl2.upol.cz/jakubicek/hasek1.
pdf 

25. Karel Čapek Vybrané spisy http://www.mlp.cz/cz/projekty/on-
line-projekty/karel-capek/ 

26. Vladislav 
Vančura 

Rozmarné léto http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/vancLeto.pdf 

27. Karel Poláček Muži v offsidu http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/polOffside.pdf 

28. Karel Poláček Michelup a 
motocykl 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/polMichelup.pdf 

29. Karel Poláček Bylo nás pět http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/polPet.pdf 

30. Ladislav Fuks Spalovač mrtvol http://studentka.sms.cz/ucebnice/spal
ovac-mrtvol-ladislav-fuks-1 

31. Václav Hrabě Blues pro bláznivou 
holku 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/hrabeBlues.pdf 

32. Václav Hrabě Horečka http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/hrabeHorecka.pdf 

33. Miloš 
Macourek 

Živočichopis http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/macZivocichopis.pdf 

34. Patrik 
Ouředník 

Hledání ztraceného 
jazyka 

http://www.slavcenteur.ru/Proba/knig
ohran/cz/ouredHledani.pdf 
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Je zřejmé, že to není vyčerpávající seznam a bude doplněn v 
budoucích našich zkoumáních. Ukládání takového elektronického seznamu 
zdrojů o dějinách české literatury je důležitým krokem nejen k modernizaci 
studiuma předmětu, ale i dočasné řešení zpracování českých textů za 
nepřítomnosti tiskových kopií. Některé elektronické verze českých textů z 
tohoto seznamu, a to «Alexandreida», «Dalimilova kronika», «Kronika česká», 
«Labyrint světa a Lusthauz srdce», «Máj», «Balady a romance», «Staré pověsti 
české», «Newtonův mozek» byly úspěšně použity pro praktická cvičení ve 
studiu dávné historie české literatury a také druhé poloviny 19. století. 
Studentům v seznamu doporučené literatury v plánech praktických cvičení 
byly předložené hypertextové odkazy na umělecké texty pro povinnou četbu. 
Jak ukazaly testy znalosti po přečtení textů, z 15 studentů (100%), kteří 
zpracovávali «Alexandreidu», «Dalimilovou kroniku», «Kroniku českou», 10 
studentů (66,6%), ukázali dobrou a výbornou znalost textů. Z 15 studentů 
(100%), kteří četli česky «Labyrint světa a Lusthauz srdce», «Máj», «Balady a 
romance», «Staré pověsti české», «Newtonův mozek» 11 studentů (73,3%) 
ukázali dobrou a výbornou znalost textů. Jak můžete vidět, uvedení do procesu 
učení předmětu «Dějiny české literatury» elektronických protějšků původních 
českých textů nemají nepříznivýho vlivu na proces studia. 

Takže, výměna tištěných původních textů na jejich elektronické 
verze je racionální rozhodnutí podle nepřítomnosti jich tištěných variant ve 
vzdělávacím procesu. Samozřejmě, o plné náhradě nemluvíme, ale můžeme 
mluvit o jednom z prvků výuky předmětu «Dějiny české literatury» na 
Ukrajině. Nechceme tvrdit, že to je kompletní popis problému, ale v dalších 
zkoumáních budeme doplňovat materiál novými internetovými zdroji 
uměleckých textů v češtině a také užitečných internetových odkazů, 
týkajících se dějin české literatury. 
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